STUDENT EXCHANGE AGREEMENT

hetween
KATHOLIEKE UNIVERSITEIT LEUVEN
and
ODESA I |. MECHNIKOV NATIONAL
UNIVERSITY

DOroBIP
OO0 OBMIHY CTYOEHTAMM mix
KATONMUUBKUM YHIBEPCUTETOM JNIbOBEHA
Ta
ODJECbLKUM HAUIOHATTbHUM
YHIBEPCUTETOM
imeHi . I. MEYHUKOBA

Odesa |. I. Mechnikov National University
(hereinafter named ONU) represented by Rector
prof. Vyacheslav TRUBA and Katholieke
Universiteit Leuven (hereinafter named KU
Leuven) represented by the Rector, Prof. Luc
SELS, hereinafter referred to as “the Parties”,
agree to establish a mutual student exchange
programme for the educational and cultural
enrichment of both universities, they hereby
confirm the following terms of cooperation:

Opecbkuii HalioHanbHUN YHIBEPCUTET iMEHI

I. 1. Meunukora (Hapani OHY) B ocobi pekropa
npodh. Bayecnasa TPYBW, ta Katonuubkiia
YHiBepcuteT [lboBeHa (Hagani KY JiboseH), B
ocobi B 0cobi Pekropa, npodecopa JTioka CEJIC,
Hagani «CTOPOHWy, yarogunu nporpamy
B3aEMHOr0 OOMIHY CTyAEHTaMu 3 METOI0
OCBITHBLOrO Ta KynbTypHOro 3baradeHHs 06ox
YHIBEpPCUTETIB, UWM MIATBEPDKYIOTh HACTYMHI
yMOBW CniBpobiTHULTBA:!

Article 1 Duration of the Exchanges
Each Party agrees to exchange individual
students for a semester or an academic year,
preferably on a one-for-one basis.

Article 2 Balance in Student Numbers
Each year during the term of this Agreement,
each Party may send up to 10 students to the
partner institution. The number of students may
be modified by written and prior agreement
between the Parties. The aim is to maintain equal
numbers.

Article 3 Academic Status

All students will remain enrolled as regular
candidates for degrees at the home institution;
they shall not be enrolled as candidates for
degrees at the host institution. Credits toward the
students' degrees in the home institution are to be
awarded by the home institution. Students are
expected to maintain the equivalent of a full-time
course load at the host institution.

Article 4 Tuition

Students participating in this exchange
programme shall register and pay tuition to their
home university. They shall be exempt from
paying any tuition or regular academic fees to the
host university.

Article 5 Other Expenses

Each Party shall make a reasonable effort to
assist participating students in finding suitable
accommodation. Both universities agree that the
following expenses shall be the responsibility of
the students participating in the programme and
that neither university can be held liable for these

Crarta 1. TpuBanict o6MiHy

KoxHa cTopoHa Norofxye 06MiH KOHKPETHOro
CTyAeHTa Ha ceMmecTp abo HaB4anbHU CemecTp
BaxaHo Ha 0QHaKoBUIA TEPMIH B 060X
yHiBepcuTeTax.

Cratra 2. BanaHc KinbKOCTi CTyAeHTIB

KoxeH pik npoTtsrom aii [JJorosopy koxHa CTopoHa
Moxe Haaicnartu go 10 cTyaeHTiB o
napTHepcbkoro yHiBepcuteTy. KinbkicTb cTyAeHTIB
MOXHa 3MIHUTU NUCEMOBUM NoTepesHiM
[IOroBOPOM MiX cTOpoHamu. MeToto €
3abeaneyeHHs PiBHOT KifbKOCTI.

Crartta 3. AkageMivHuir Cratyc

Bci cTyAeHTU 3anuiatoTbCs 3apaxoBaHuMmM Ha
OCBITHI NPOrpamMun B CBOEMY YHIBEPCUTETI, BOHU HE
NOBWHHI 3apaxoByBATUCA HA OCBITHI Nporpamu
npUAMaK4oro yHisepcutety. Kpeautu woao
OTPUMAHHS CTYNEeHs y BiANpasnsao4omy
YHIBEPCUTETY HapaxoBYOTLCA LM
yHiBepcuteTom. CTyAeHTY NOBUHHI BUKOHaTH
eKsiBaneHT NOBHOTO HAaBAHTAXEHHs B
npuiMaro4omy yHiBepcuTerTi.

Cratrsa 4. Cnnara 3a HaBMaHHs

CtyaeHTH, o 6epyTb y4acTb B nporpami 06MiHy
MaloTb ByTK 3apaxoBaHi Ta cradysaTti 3a
HaBYaHHSA B CBOEMY YHiBepcuteTi. BoHW 3BinbHeHi
Bif cnnaTy Oyab-skux BHECKIB YK aKaAeMivHUX
BMNNAaTU B NPUAMAOYOMY YHIBEPCUTETI.

CrarTa 5 |HWi BUTpaTH

KoxHa cTopoHa poknagatume 3ycurib Y CripusiHHI
cTyfieHTaM 3a 06MiHOM Yy nowyky xutna. Obuasa
YHIBEPCUTETH NOTOAXYIOTh, L0 HACTYNHI BUTATU
MaloTb MOKPUBATUCL CTYAEHTOM, sKuit Bepe
y4acTb B Nporpami, i XoAeH yHiBepcuTeT He
NOKpUBaE BUTpPATK Ha: NOQOPOXK, MeaudHe




charges: accommadation, travel, medical
insurance and medical expenses, books and
other educational materials, food and subsistence
costs.

The selected students shall prove to the home
university that they have adequate funds for
transportation to and from the home university
and for subsistence during their exchange stay, if
applicable. Students shall also provide the host
university with any financial documentation that is
required for visa purposes, if applicable. Obtaining
and maintaining appropriate visa status is the
responsibility of each student.

Article 6 Eligibility

Although in some cases exceptions may be
made, participating students shall be selected by
their home institutions on the basis of the
following criteria:

a. academic merit;

b. language ability;

G willingness to learn, especially at the host
university.

Article 7 Selection

Participating students seeking admission to the
host university under the terms of this Agreement
shall meet all specific requirements set out by the
host university, including language proficiency.
Each Party reserves the right to reject candidates,
in which case other candidates may be proposed.
The exact study programme will be determined by
the student following the approval of his or her
supervisors, academic advisors or educational
staff at both the home and host institution.

Article 8 Evaluation

The Parties shall provide each other with
adequate information on the performance of the
participating students as soon as possible
following the completion of each student
exchange. This will include a transcript of records
or an equivalent document.

Article 9 Compliance with Regulations
Students participating under the terms of this
Agreement shall be subject to the rules,
regulations and codes of conduct of the host
institution. The host institution shall have the right
to dismiss any student who violates the host
university's policies and rules. In such a case, the
home university shall be notified within one week.
Exchange students at the host university shall
enjoy all the rights and privileges enjoyed by other
students on that campus.

CTpaxyBaHHs Ta MiKyBaHHS, KHUMW Ta iHLwi
HaByanbHi MaTepianu, xap4yBaHHA Ta iHLWi
BUTPATU Ha NPOXUBAHHS.

CtyaeHTH wo 6ynu BigibpaHi, matoTb Hapatu
CBOIM yHiBEpCUTETaAM A0Kasu, L0 BOHW MaTh
[AOCTaTHI KOWTKU Ha NOACPOX A0 NPUAMaKYoro
YHIBEPCUTETY Ta Ha3af, Ha NPOXUBaHHA Ha
nepiog ix nepedyBaHHa 3a 0bmiHoM, Npu notTpebi.
CTyfeHTM MatoTb NpUMarovoMy YHIBEPCUTETY
HapaTn hiHaHCOBI AOKYMEHTU, NOTPIOHI ANns
ohopMneHHsa Bisn, npu noTpebi. OTpumMaHHs Ta
NOAOBXEHHA BI30OBOrO CTaTyCy €
BiINOBIAANBLHICTIO KOXHOTO CTYOEHTA.

CrarTsi 6. [IpaBo Ha yyacTb B nporpami
3a NeBHUMK BUKNIOYEHHAMY, CTYEHTU ANd
yyacTi y nporpami MaroTb obupaTtuck cBOTMU
yHIBEPCUTETaMU 3@ HACTYNMHWMU KPUTEPIAMM:

a. AxkageMivHa ycrilwHiCTb;
b. MoBHa niaroToBka,
C. bBaxaHHst HaB4aTtucb came y

NpUMalyomMy yHIBEPCUTETI.

Crartra 7. Binbip

CTyReHTH, wo 6axatoTb B3ATU y4acTb y Nporpami
Ta OyTY NPUAHATAMK Y NPUAMaOHOMY
YHIBEPCUTETI, MatoTb AOTPUMYBATUCH BCIX
cneundivyHUX BUMOT NPUAMaloYoro yHIBEpPCUTETY,
30Kpema oo piBHA BONOAIHHA MOBOIO.

KoxHa CTopoHa mae nNpaso BIAXWIUTU KaHauaaTa,
B TAKOMy BUMAZKY MOXYTb BYTU 3anNponoHOBaHi
iHWI KaHanpaTh. 3MICT HayanbHOoI Nporpamu
BU3HAYAETLCA CTYAEHTOM 3a MOrOMKEHHAM
KypaTopa, HayKOBUX KepIBHWKIB Ta BUKNaaa4is 3
000X YHIBEPCUTETIB.

Cratts 8. OuiHOBaHHA

CTOpoHM MatoTb HagaTu OAnH OQHOMY
iHcbopmaLito WOoAOo YCNiWHOCTI CTyAeHTa, Wo
Bepe y4acTb B 06MiHi, B HAUKOPOTLLI TEPMIHU
nicns 3aseplenHHs nepiogy obMiHy. Lie moxe
ByTi akageMidHa [oBiaKa Yu aHanorivyHuin
[LOKYMEHT.

Cratta 9. [loTpuMaHHA npaBun

CTyaeHTH, Wwo 6epyTb y4acTb y nporpami Ha
yMoBax Ljporo [Jorosopy mMatoTb 4OTPUMYBaTUCh
npaBsui, HOPM Ta KOAEKCY MOBEAIHKY
npunmMarodoro yHisepcuteTy. [Npuitmaroynin
YHIBEPCUTET MaE NpaBo YCyHYTU CTYAEHTa, AKWiA
rnopytuye oro npaswuna ta nonitTuk. B takomy
BUMAAKY BIANPaBMsoYUA yHiBepeuteT mae ByTu
nonepemkeHu 3a TWXAEHb.

CTyaeHTn 3a 06MIHOM KOPUCTYIOTbCA BCIMa
npasamMu Ta NpuBiNeaMu, aki MaloTe CTYAEHTU B
npuiMaryomy yHiBepcuTterTi.




Article 10 Liability

While each Party undertakes to bring to the notice
of their students the rules and regulations of the
host institution, each faculty acknowledges that
the other is not liable for any loss, damage, cost
or expense whatsoever incurred by or attributable
to any behaviour or omissions by any of the
students exchanged in accordance with this
Agreement.

Neither Party shall be liable for any failure or
delay in performance of any duties under this
Agreement arising from or attributable to causes
beyond the Party’s control that could not have
been avoided by the exercise of due care,
including, but not limited to: natural disasters;
riots; war; epidemics; terrorist activities;
government restrictions; failure of suppliers,
subcontractors, or carriers; or the like. The
impacted Party shall give the other Party notice of
the failure or de

lay as soon as possible.

Article 11 Insurance

Students will be required to obtain adequate
health insurance in accordance with the
legislation of the host country and the instructions
of the host institution. At KU Leuven, students will
be required to take a third-party liability insurance
upon arrival.

Article 12 Modification

This Agreement can be modified at any time only
following prior written consent signed by both
Parties.

Article 13 Assignment

Neither Party may assign any of its rights or
delegate its duties under this Agreement without
the written consent of the other Party.

Article 14 Scope of the Agreement

This Agreement contains the full agreement
between the Parties with regard to the contractual
relation between the Parties. It replaces all
previous agreements, communications,
correspondence, (oral or written) offers or other
communications exchanged between the Parties
with regard to matters relating to this Agreement.

Article 15 Partial Invalidity

If one or more of the provisions of the Agreement
is declared to be invalid, illegal or unenforceable,
the validity, legality and enforceability of the
remaining provisions and of the remaining part of
the Agreement shall not in any way be affected.

Ctypextu 10. BignoeigansHictb

Xoyua cTopoHu nonepemkalTb CBOIX CTYAEHTIB
npo npasuna Ta HOpMU NPURMaKYoro
YHIBEPCUTETY, KOXHA 3 HUX MpUiimMae, Wo iHwa
CTOpOHa He Bianosiaae 3a Oyab-AKi 36UTKK,
NOLWKOMKEHHS, BUTPATU YK NnaTexd, Lo
BUKNKKaHi abo CrpUYnHEHi NOBELIHKOI0 YK
noMUNKamMu cTygeHTam 3a obmiHOM Ha ymoBax
yboro Jorosopy.

YKopHa 3i cTOpiH He Hece »ofHO!
BiANOBIganbHOCTI 3a HeHaneXHe BUKOHaHHS abo
HEeBUKOHaHHS 0D0B’A3KIB 3a LM [JoroBopom
BHACMIAOK NPUYKH NMO3a KOHTPOMEM CTOPIH AKX
He MOXHa OyIio BiOBEPHYTU BiANOBIOHOW
NiArOTOBKOLO, BKMOYAKOUU, are He 0BMexXyrunce
TakuMu o6cTaBUHaMU AK: NPUPOAHI XA,
3aBOpYLIEHHS, BiliHa, enifgeMisa, TepopucTuiHa
AiSNbHICTb, Aep)XaBHi 0DMEeXeHHSs, NOMUITKK
nocravasibHUKIB, CyOKOHTPaKTepiB, NepeBi3HUKIB i
nopiGHux. CTopoHa Mae nonepeaunTu iHLWYy
CTOPOHY MPO HEMOMITUBICTEL YU 3aTPUMKY
BUKOHAHHA 000B’A13KIB AKOMOTa LBKALLE.

Cratrsi 11. CTpaxyBaHHA

CtygeHTV MaloTb OTpUMaTK BIONOBIAHY MEAUUHY
CTPaxoBKy BiANOBIAHO 4O 3@aKOHOAABCTBA
npuriMarodol kpaltHK Ta IHCTPYKUI NPUAMaKYoro
yHiBepcuTeTy. Y KY JlboBEH CTyeHTH No
npudyTTi MaroTb NpUABaTH CTaxoBKy LLOAO
BiANOBiA4aNbLHOCTI 40 TPETIX CTOPIH.

Cratra 12. 3miHu
Liett goroeip Moxe ByTu amiHeHur Byab-3Koro
MOMEHTY 3a MUCbMOBOK 3rogoto. IignucaHot
oboma CTopoHamu

Ctatta 13. lNepegaya npas Ta 060B’'A3KIB
YoaoHa cTopoHa He MOXe NepenaTu Npasa 4u
fdenerysaTtii 060B'A3k0Bi 3a LM [loroBopom 6e3
NUCbMOBOIO 3rOAI IHWOT CTOPOHW.

CraTtra 14. OxonneHHsi JOrOBOPOM

L{it foroBip € NOBHOLIHHOIO YrOA0H MiX
CTOPOHAMY OO0 BCTAHOBMEHHS KOHTPaKTHUX
BiIHOCUH. BiH 3aMiHsie BCi nonepeaHi 4oroBopu,
KOMYHiKaLito, NUCTYBaHHS, (YCHI Yt NMUCbMOBI)
nponosuLil Ta iHWW 0BMiH NOBIAOMMNEHHAMU MK
CTopoHamu y BiZHOLLEHHI [0 AiN, AKi 3akpinnei
L{MM [OTOBOPOM.

Cratrsa 15. YacTkoBa HeAiMCHICTL

AKLLO oiHE YK AeKinbKa NoNnoXeHb 4oroBopy
BU3HAIOTbLCS HEeAIACHUMU, HENPaBoMOoYHUMU abo
HEMOXUTUBUMU ANA BUKOHAHHS, L€ XXOOHUM
YMHOM He BIIMBae Ha AiNCHICTb Ta
NMPaBOMOYHICTb IHWWX NMONOXEHb JOrOBOPY.




Provisions that are declared to be invalid, illegal
or unenforceable remain binding and enforceable
to the extent permitted by law.

The Parties undertake to replace the invalid,
illegal or unenforceable provisions both as to their
content and to their purpose, by valid, legal and
enforceable provisions which approach the
Parties’ intention to the maximum extent possible.

Article 16 Settlement of Disputes

The Parties shall make their best efforts to settle
amicably any dispute or difference arising out of
or connected with the Agreement. All questions or
disputes related to the interpretation or
implementation of this Agreement that cannot be
solved in this way, shall be settled by a mutually
agreed-upon third-party arbitrator. The provisions
of this Agreement may only be amended by
mutual agreement in writing and signed by the
authorized representative of each party.

Article 17 Coordination and Administration

MonoXeHHA, AKi BUSHaHI HegincHUMU,
He3aKOHHUMKU ab0o HEMOXTTNBUMK 115t BUKOHAHHS
€ 000B'A3KOBUMW 4NA CTOPIH TiEK MIPOKD, AKOIO Ue
BUMNNUBAE 3 npaea.

CTOPOHW MaAKOThb 3aMIHUTY NONOXEHHSA, AKi
BU3HaHi HERINCHUMM, HE3AKOHHUMK abo
HEMOXMUBUMU ANS BUKOHAHHS WOA0 3MICTY Ta
Linew nonoXeHHsMU, aKi € AIMGHUMK, 3aKOHHUMK
Ta MONJTUBUMU AN BUKOHAHHS, L0 AEMOHCTPYE
nparHeHHs CTOPiH AOCATHYTU MakCcuManbHO
MOXNUBUX pe3ynsTarTis.

CraTtsi 16. BupillenHs cynepeyok

CTOpOHM MaKTh JOKNACTA MAaKCUManbHUX 3yCunb
A0 APYKHBOrO BperynoBaHHa Byab sKkux
Cyrnepeudok 4y po3bixkHOCTEN, Lo MaloThb
BiAHOWEHHS A0 Aorosopy. Bei nUTaHHA un
cynepeyku nos'sidaHi i3 TnymavdeHHam abo
BUKOHEHHAM LIbOro J0roBopy, Aki He MOXYTb Oy TK
BUpiLLEH] B Takuti cnocib, matoTe ByTn
BperynsoBaHi apbiTpom, Lo 6yB NorofxeHuw
oboma ctopoHamu, [oNOXeHHS 4OrOBOPY MOXYTh
ByTU 3MiHEHI 32 B3aEMHOI0 NUCBMOBOI) 3rOA 010,
nignucaHoK NpeacTaBHUKamm 060X CTOPIH.

Crarta 17. KoopauHauia Ta agMiHicTpyBaHHSA

Each Party agrees to appoint an overall
Coordinator for the administration of this
Agreement.

The Coordinators are:

For KU Leuven

Name: An Descheemaeker

Title: Director International Office

Address: Naamsestraat 63, 3000 Leuven,
Belgium

Telephone: +32 16 324021

Email: international.agreements@kuleuven.be

For ONU:

Name: Yurii Hrinchenko

Title: Professor

Address: Mayakovskyy lane 7, Odesa
Telephone: 38 048 731 7403

Email: inter.collab@onu.edu.ua

Article 18 Privacy

The Parties agree that any personal data
collected or generated pursuant to this Agreement
will be processed fairly and lawfully by the Parties
in accordance with the European Data Protection
Directive. Each Party will ensure that it has in
place and observes appropriate technical and
contractual measures to ensure the security of the
personal data and to guard against unauthorised
or unlawful access to or processing of the
personal data and against accidental loss or

KoxHa CTopoHa Mae NnpuaHa4mTi 3aranbHoro
KoopAMHaTopa AN aAMiHICTPYBaHHSA L{bOro
[0roBopy.

KoopauHaTopamu npusHa4aloTbCs:

Bin KY JlboBeH:

m'a Ta npissutle:AH [ewemMexkep

3BaHHsa: QupekTop MixrapogHoro sigginy
Appeca: HammaecTtpaar 63, 3000, IlboseH,
benbrisi

TenedoH: +32 16 324021

Email: agreements@kuleuven.be

Big OHY:

IM'a Ta npissuile: KOpin MpiHYeHKO
3BaHHs: [podecop

Aapeca: M. Ogeca. npoe. MaskoBcbkoro 7
Tenedon: 38 048 731 7403

Email: inter.collab@onu.edu.ua

CrtartTa 18. lNepcoHanbHi gaHi

CTOpOHM NOrOMXYHOTb, WO BCI NEpcoHanbHi Aati,
3i6paHi abo CTBOpeHi 3a UMM JOroBOpOM ByayThb
06pobNATLCH CTOPOHAMY HANEXHO Ta BIANOBIAHO
[l0 3aKOHY Y BiAnosigHoOCTI 4o €BponencuKol
LUPEKTUBU i3 3axUcTy AaHux. KoxHa ctopoHa
3abesnevye HafBHICTb BIANOBIAHUX TEXHIYHWUX Ta
KOHTPaKTHWX 3ax0fiB i3 3aXUCTY NepcoHanbHUX
OaHUX Ta NPOTUAIT HeEaBTOPIZOBEHOrO Ta
HE3aKOHHOro AOCTYMy A0 NepCoHarnbHUX AaHUX Ta
NPoTU BTPATU, PYMHYBAHHS Y1 NOLLKOKEHHS




“destruclion of, or damage to, the personal data.

Article 19 Term of Contract

This Agreement will be valid and binding between
the Parties for a period of five (5) years and will
become effective on the last date of signature.
During the one but last year, renewal for an
additional five (5) year period will be considered.
However, any students who have started their
exchange experience at either Party at the date of
termination may complete their courses of study.
Either Party may at any time decide to terminate
the Agreement by informing the other party within
a reasonable time so as not to prejudice the
mutual interests of the two institutions or the
students involved in the exchange. One-year
written notice is recommended. In the case of
termination, students who have already been
notified of acceptance by the host institution shall
be allowed to undertake and complete the student
exchange in accordance with the terms of this
Agreement.

This Student Exchange Agreement has been
signed in two (2) original copies in Ukrainian and
English by duly authorized representatives of the
Parties on the day and year written below. . In
case of any discrepancies between the English
and the Ukrainian version, the English version
prevails.

nepcoHarnbHUX AaHux.

Crarrs 19. YmoBu floroBopy

Llein norosip pisTuMe i 3060B’A3yBaTUME CTOPOHU
NpoTAromM N'aTUPIYHOro nepioay Ta Habysae
YUHHOCTI Bif} A@TW OCTAHHBLOIO MIANUCY.
OcTaHHLOro poky MOXe po3rnsigaTuch
MOXITMBICTb NPOAOBXEHHS TepMiHy Aii JoroBopy
Ha n'siTb (5) pokiB. Byab-SKUA CTYAEHT, KU
novas nepebyBaHHsi 3a 06MiHOM B Byab-sIKOMY
yHIBEpCUTETI, 10 1aTH 3aBepLUEHHS TepMiHy fii
NOroBOpY, Mae rnpaBo 3aBepLUTU CBOE HABYAHHS.
Bynb-sika ctopoHa y 6yab-aKkuiA MOMEHT MOXe
NPUNUHUTK il AOrOBOpPY, NONepeanBLLIN iHLLY
CTOPOHY Y PO3YMHUIA CTPOK, abu He 3alKoaAnuTU
B3aEMHUM iHTepecam CTOpiH abo CTyAeHTIB,
3afisaHux y nporpami. PekomeHaoBaHuin CTpok
TaKkoro NOBIAOMNEHHS CTAHOBUTL OfIUH piK. Y
BUNazKy 3aBepLUeHHs CTPOKY Aii orosopy,
CTYAEHTK, fiKi BXke Bynun noBigoMneHi npo
NPUAHATTS Y NPUAMAIOYUIA YHIBEPCUTET, MaloTb
03BiN Ha 3AilCHEHHA Ta 3aBepLUEeHHS
CTyaAeHTCbKoro o6MiHy 3a yMoBamMu [J0roBopy.
Jorosip npo cTyaeHTCcbkuii 06MiH nignucaHum
YNOBHOBaXXEHUMW NpecTaBHUKaMK CTOPIH Y BOX
(2) eksemnngpax ykpaiHCbKOIO Ta aHrMiRCLKOK
MOBOIO B [leHb Ta pik, BKa3aHui Hk4e. Y Bunaaky
PO36KHOCTEN MiDK TEKCTOM YKpaiHCLKOIO Ta
aHrnincbLKOK MOBOIKO, NepeBara HafaeTbCA TEKCTY
aHrMinCcbKOK MOBOKD.,

Katholieke Universiteit Leuven

KaTonuubkuit YHiBepcuter JlboBeHa

Rector: Professor Luc SELS

Date: ()F 09 2022

Pekrop: MNMpodecop JTok 'CEHC

Nara: [) 09 2022

Oude Markt 13, 3000 Leuven, Belgium
Phone: +32 16 37 63 09

_esels@kaleuven.be, www.kuleuven.be

Ope Mapkr 13, 3000 JiboBeH, benbris
Ten:: +32 16 37 63 09
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Pekrop: MNpodeaco \Kz
[ara:

Dvoryanskaya str., 2, Odesa, 65082
tel. 38 048 723-52-54, rector@onu.edu.ua,
www.onu.edu.ua

Byn. isopsiHcbka 2, Opeca,
Ten. 38 048 723-52-54,
rector@onu.edu.ua, www.onu.edu.ua




